Australian Government BOWELC/
Department of Health SCREENING PROGRAM

ID number [Consumer_ID]

000/000002

[PPT_GIVEN_NAME] [PPT_FAMILY_NAME]
[Participant_Address_Line_1] IMPORTANT:
[Participant_Address_Line 2]
[PARTICIPANT_ADDRESS_CITY] [PPT_STATE] [Pcode]

Please complete the

Rescreening Details form enclosed
and return with your samples

Dear [Ppt_Given_Name] [Ppt_Family_Name]
Your free test

g Here is your free bowel screening test. This test can find the early warning signs of bowel
What’s cancer before symptoms appear. It is important you do this test even if you don’'t have
this? any symptoms. Doing this test regularly can help prevent bowel cancer or detect it early.

If found early, 9 out of 10 bowel cancer cases can be treated successfully.

The test is quick, clean and easy to do at home. Please follow the simple instructions or
call the Test Kit Helpline on 1800 930 998 for assistance. An instructional video is
available at www.cancerscreening.gov.au.

;\(I)I:‘a:‘:: d If_ you have any of the symptoms described in the infprmat_ion booklet, or have a family
to do? history of bowel cancer, talk to your doctor before doing this test.
If you do not wish to take part, you can temporarily defer or opt out of the Program by
visiting www.ncsr.gov.au or calling the Program Contact Centre on 1800 118 868. Please
put your unused test kit in the bin. Do not give your test kit to another person.
Your result will be mailed to you and your doctor if you nominate one a few weeks after
you post your samples. A positive result does not mean that you have bowel cancer,
What but it may be an early warning sign.
happens
next? Given your current age and that the Program ends at age 74 years, you will not receive a

further invitation to participate. You may wish to talk to your doctor about your need for
future screening.

Do you have Visit www.cancerscreening.gov.au, call the Program Contact Centre on the number
any questions? above or talk to your doctor.

Doing this test could save your life.

ﬂ%
Professor Brendan Murphy

Australian Government Chief Medical Officer
1 January 1900

Encl: Test Kit
Rescreening Details form
Information booklet
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To find out more about bowel cancer and the screening program,

visit cancerscreening.gov.au or call 1800 118 868




BOWELCANCER
SCREENING PROGRAM

Interpreter

For information in your language go to www.cancerscreening.gov.au/translations
or call the Translating and Interpreting Service on 13 14 50.

ARABIC
2 AT a5 5l 35 o Ay al) Al il phaal
Jadl 5l www.cancerscreening.gov.au/translations
131450 @l e Apeadll s duladl) das ) dendy
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A\ 16 .60 o Www.cancerscreening.gov.au/translations
AL (Translating and Interpreting Service) (&m0 ifsaXada
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CHINESE SIMPLIFIED

KT XTI S Bk I
www.cancerscreening.gov.au/translations & 12 7] LA B3R
O#FREL, 5513 14 50,

CHINESE TRADITIONAL
BIFSEEE B S 2R R

www.cancerscreening.gov.au/translations -t vl LA Er BB 22
CIEEARAS R » SEiS13 14 50 -

CROATIAN

Za informacije o programu na hrvatskom jeziku idite na
www.cancerscreening.gov.au/translations, ili nazovite Sluzbu
prevoditelja i tumacda na 13 14 50.

GREEK

MNa TAnpogopieg oTa EAANVIKA ETTIOKEPBEITE TO
www.cancerscreening.gov.au/translations | KaAéaTe Tnv
Ytnpeaia MetagpaaTwv Kai Aigpunvéwy oto 13 14 50.

HAZARAGI

O dxal je ) Culuanrg 03 (8158 G5 02 laglle oy
2248 L s www.cancerscreening.gov.au/translations
b ol lea i ilerd 13 14 50 o_leds

HINDI

%ré T AT & ﬁ"‘{ www.cancerscreening.gov.au/translations
R ERCIERC] g‘ﬂTfelTlT EEN (Translating and Interpreting
Service) #I 13 14 50 9¥ hIF H1
ITALIAN

Per informazioni in italiano visitate
WWWw.cancerscreening.gov.au/translations o chiamate il
Servizio traduzioni e interpretariato al numero 13 14 50.

KHMER

n{URAnsuiguig)athmaniar yuiBaiand
www.ucancerscreenjng.gov.au/"c,rarlslations
ygiadgighiuhuniy witesr SASUnW MuiUe 13 14 504

KOREAN

R0z B YEE AcAH
www.cancerscreening.gov.au/translations & 22 S}A| 7Lt
E O MH|A1314502 HESIA| 7| HEELICE.

MACEDONIAN

3a uHbOpPMaUMK Ha MaKeLOHCKK ja3unK ogeTe Ha
Www.cancerscreening.gov.au/translations unu japete ce Ha
Cny»bata 3a TMCMEHO M YCMeHO npeeeaysarse Ha 13 14 50.

NEPALESE

THT AT TITHT 3o T FHITSTH TOTerdT STt 0T
AT www.cancerscreening.gov.au/translations 1=|TG|'F;1€IT-IT
AIAT TTFAATEST UVE Sreaufdest afda &l 93¢ ¥yo AT
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PERSIAN

LPJJ]M kw_}lﬁ‘b@‘.ﬁ)ﬂ:‘l UYL Lgl_).i
L € 4xal 3o www.cancerscreening.gov.au/translations
50 el 13 14 50 o lad 43 alS 5 S des i Cilead b

POLISH

Informacje o programie w jezyku polskim znalez¢ mozna na
stronie www.cancerscreening.gov.au/translations, lub dzwonigc
do Telefonicznej Stuzby Ttumaczy pod numer 13 14 50.

PORTUGUESE

Para informacgdes em portugués acesse
www.cancerscreening.gov.au/translations ou ligue para o
Servigo de Tradutores e Intérpretes discando 13 14 50.

PUNJABI

At f@9 Areardt @'/H3 www.cancerscreening.gov.au/
translations €3 7& A Mig=Te 3 TITHMT AT (Translating
and Interpreting Service) & 13 14 50 3 €& J3|

RUSSIAN

3a MHbopMaLMei Ha PYCCKOM A3bIKe NEpPenaMTe Ha CaT:
Www.cancerscreening.gov.au/translations unu no3soHuTe 8
Cnyxby nucbmeHHoro u yctHoro nepesoga TIS no Ten. 13 14 50.

SERBIAN

3a uHdopmaumje Ha CPMNCKOM, Norneaajte
Www.cancerscreening.gov.au/translations unu HasosuTe
Cny»by npesogunaua v Tymada Ha 13 14 50.

SPANISH

Para obtener informacidn en espafiol, visite
Www.cancerscreening.gov.au/translations, o llame al Servicio
de Traduccidn e Interpretacion, en el 13 14 50.

TURKISH

Turkge bilgi icin www.cancerscreening.gov.au/translations
adresini ziyaret edebilir veya 13 14 50'den Yazili ve Sozli
Ceviri Servisi’ni arayabilirsiniz.

VIETNAMESE

Muén biét thong tin tiéng Viét, truy cap
www.cancerscreening.gov.au/translations, hoéc goi cho Dich
vu Thong Phién dich (TIS) qua s6 13 14 50
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